
1 
 

Update to 
Relève de: 

Agriculture and Rural Affairs Committee 
Comité de l’agriculture et des affaires rurales 

February 5, 2025 
5 février 2025 
Submitted by 
Soumis par: 

David Brown, Councillor, Rideau-Jock 
David Brown, conseiller, Rideau-Jock 

Contact Person 
Personne ressource: David Brown, Councillor, Rideau-Jock 

David Brown, conseiller, Rideau-Jock 
 

Ward: CITY WIDE / À L’ÉCHELLE DE LA VILLE 

SUBJECT: 

OBJET: 

File Number: 

 

Rural Summit (2024) Update – Progress on Ten 
Commitments 
 
Mise à jour du Sommet rural (2024) – Progrès 
réalisés sur dix engagements 



RECOMMENDATIONS 
 

That the Agriculture and Rural Affairs Committee receive this document for information. 
 

RECOMMANDATIONS 
 

Que le Comité de l’agriculture et des affaires rurales reçoive le présent document à titre 
d’information. 
 

EXECUTIVE SUMMARY 
 

This document provides an update on the first ten Summit commitments; however, it 
is by no means a complete update on all feedback received during the Rural Summit. 
This update outlines what has been accomplished, what is underway, and where 
continued advocacy and follow-through are required. It is intended to serve as both a 
record of progress and a roadmap for sustaining momentum so that rural priorities 
remain embedded in City decision-making beyond a single event or term of Council. 
This is the beginning of the process, not the end. 
 

RÉSUMÉ 
 

Le présent document fait le point sur les 10 premiers engagements du Sommet; il ne 
s’agit toutefois pas du tout d’un compte rendu complet de tous les commentaires 
exprimés pendant le Sommet rural. Ce document décrit dans leurs grandes lignes les 
progrès accomplis, les travaux en cours et les cas dans lesquels il faut poursuivre les 
efforts de promotion et de mise en œuvre. Il est destiné à servir à la fois de relevé des 
progrès accomplis et de feuille de route pour soutenir la progression afin que les 
priorités de la zone rurale continuent de faire partie des processus décisionnels de la 
Ville, au lieu de constituer un seul et même événement ou de s’inscrire dans un seul 
mandat du Conseil municipal. Il s’agit du début, et non de la fin de ce processus. 
 

BACKGROUND 
Ottawa’s rural communities are a defining part of our city. They are home to villages, 
farms, and families spread across a vast landscape, with service needs that are often 
very different from those in urban neighbourhoods. The 2024 Rural Summit was 
convened to re-establish a direct, dedicated forum for rural residents and stakeholders 
to identify what is working, what is not, and what must change to ensure rural Ottawa 
receives fair, practical, and responsive City services and investments. The Summit 
produced a set of commitments focused on improving infrastructure and drainage, 
strengthening rural governance, reducing red tape, enhancing emergency response, 
and ensuring future growth more effectively respects rural character. 
 

CONTEXTE 
Les communautés rurales d’Ottawa sont des éléments définitoires de notre Ville. Elles 
réunissent des villages, des exploitations agricoles et des familles, éparpillés dans un 
vaste paysage et dont les besoins en services sont souvent très différents de ceux des 
quartiers urbains. Le Sommet rural 2024 était destiné à rétablir une tribune libre qui 
s’adresse aux résidents et aux intéressés de la zone rurale pour leur permettre de faire 
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savoir directement ce qui donne de bons résultats, ce qui est moins réussi et ce qu’il 
faut changer pour veiller à ce que la zone rurale d’Ottawa ait droit à des services et à 
des investissements municipaux équitables, pratiques et adaptés à ses besoins. Le 
Sommet a donné lieu à une série d’engagements dont l’objectif consiste 
essentiellement à améliorer les infrastructures et le drainage, à raffermir la 
gouvernance rurale, à réduire les lourdeurs administratives, à rehausser les 
interventions d’urgence et à s’assurer que la croissance projetée respecte mieux le 
caractère de la zone rurale. 
 

DISCUSSION 
 

Commitment 1: Water Rate Review and Ditching Improvements (Accomplished) 
 

Ottawa has completed a major rural-focused update to stormwater funding that 
directly improves how roadside ditches are maintained and how standing water and 
noxious weed issues are addressed. Council approved a new stormwater fee structure 
for 2027 that moves rural properties away from the urban stormwater charge 
implemented in 2016 and into a special levy dedicated to rural drainage maintenance. 
This approach was shaped by extensive rural input and designed to be fairer and better 
suited to rural drainage concerns. For most rural households, this change results in 
lower stormwater costs, while cross culvert maintenance will be funded through the 
general tax levy so costs are shared citywide.  
 
By reinforcing the financial sustainability of stormwater services, the revised rate 
structure also supports water quality protection in rural waterways, which is essential 
for the health of aquatic ecosystems, the integrity of agricultural operations, and the 
safe enjoyment of recreational areas. Properly funded roadside ditch maintenance and 
culvert programs reduce erosion, manage runoff volumes, and limit pollutants from 
entering rural streams and tributaries, thereby supporting local wildlife habitats and 
broader environmental stewardship goals. 
 
Council also doubled the budget for ditching and drainage infrastructure maintenance 
from $1.8 million to $5.6 million by 2027. This increase supports predictable upkeep 
across approximately 5,400 kilometres of rural roadside ditches. Oversight of the rural 
roadside ditch maintenance levy and related policy has been aligned with the 
Agriculture and Rural Affairs Committee, strengthening rural governance and ensuring 
that ongoing decisions continue to reflect rural priorities and are led by rural 
Councillors. 
 
Looking ahead, the City must deliver the 2027 implementation clearly and 
transparently, with accessible public communication so residents understand what is 
changing, when it will change, and how it will affect them. The City should also 
continue implementing the roadside ditch maintenance capital program as an 
ongoing, asset-based program rather than a one-time budget increase, which will 
support measured progress in addressing the rural drainage infrastructure deficit. In 
addition, the City should continue exploring opportunities to improve efficiency so 
that further investment can be directed to solutions that strengthen the conveyance 
and storage of water in rural Ottawa. 
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Engagement 1: Examen des redevances d’eau et améliorations dans l’excavation des fossés 
(Engagement respecté) 
 
Ottawa a apporté des remaniements majeurs, axés sur la zone rurale, au financement 
de la gestion des eaux pluviales pour améliorer directement l’entretien des fossés 
creusés sur le bord des routes et les moyens de corriger les problèmes d’eau stagnante 
et de mauvaises herbes nuisibles. Le Conseil municipal a approuvé, pour 2027, une 
nouvelle structure de droits de gestion des eaux pluviales qui a pour effet de 
remplacer, pour le domaine rural, les redevances de gestion des eaux pluviales 
urbaines mises en œuvre en 2016 par un prélèvement spécial consacré à l’entretien 
des infrastructures de drainage de la zone rurale. Cette approche a été modelée par 
une vaste consultation de la zone rurale et se voulait plus équitable et mieux adaptée 
aux inquiétudes qui pèsent sur le drainage de la zone rurale. Pour la plupart des 
ménages de cette zone, ce changement a pour effet d’abaisser les frais de gestion des 
eaux pluviales, alors que l’entretien des ponceaux routiers sera financé grâce au 
prélèvement général de l’impôt foncier, ce qui permettra de répartir les coûts sur 
l’ensemble du territoire de la Ville. 
 
En fortifiant la durabilité financière des Services de gestion des eaux pluviales, le 
barème de redevances révisé permet aussi d’assurer la protection de la qualité de l’eau 
dans les cours d’eau de la zone rurale, ce qui est essentiel pour la salubrité des 
écosystèmes aquatiques, pour l’intégrité des opérations agricoles et pour profiter en 
toute sécurité des espaces récréatifs. Le financement approprié des programmes 
d’entretien des fossés sur le bord des routes et de gestion des ponceaux vient réduire 
l’érosion, en plus de permettre de gérer les volumes de ruissellement des eaux et de 
limiter les polluants déversés dans les cours d’eau et les affluents de la zone rurale, 
ce qui favorise les habitats de la faune locale et permet de réaliser l’ensemble des 
objectifs de l’intendance environnementale. 
 
Le Conseil municipal a aussi doublé le budget consacré à l’excavation des fossés et à 
l’entretien des infrastructures de drainage, qui est passé de 1,8 million de dollars à 
5,6 millions de dollars en 2027. Cette augmentation assure la prévisibilité de 
l’entretien d’environ 5 400 kilomètres de fossés sur le bord des routes de la zone 
rurale. L’encadrement du prélèvement pour l’entretien des fossés sur le bord des 
routes de la zone rurale et la politique afférente ont été harmonisés avec le Comité de 
l’agriculture et des affaires rurales (CAAR), en renforçant la gouvernance rurale et en 
s’assurant que les décisions actuelles continuent de tenir compte des priorités de la 
zone rurale et qu’elles sont menées par les conseillers municipaux de cette zone. 
 
À terme, la Ville doit réaliser avec clarté et transparence la mise en œuvre de 2027, en 
adressant aux résidents des communiqués publics accessibles pour leur permettre de 
savoir ce qui change, à quel moment les changements interviendront et les effets qu’ils 
produiront sur eux. La Ville doit aussi continuer de mettre en œuvre le programme 
des dépenses en immobilisations contractées à l’entretien des fossés sur le bord des 
routes pour en faire un programme d’infrastructures permanent au lieu de le traiter 
comme une hausse ponctuelle du budget, ce qui permettra d’accomplir des progrès 
mesurés en corrigeant le déficit des infrastructures de drainage de la zone rurale. En 
outre, la Ville doit continuer de se pencher sur les possibilités d’améliorer l’efficience 
pour permettre de consacrer d’autres investissements à des solutions qui 
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raffermissent le transport et le stockage de l’eau dans la zone rurale d’Ottawa. 
 

Commitment 2: Strengthening ARAC’s Mandate (Accomplished) 
 
Strengthening rural-focused governance remains a priority to ensure rural Ottawa 
receives solutions that reflect rural realities. In 2025, the City approved revisions to 
the Agriculture and Rural Affairs Committee Terms of Reference to strengthen ARAC’s 
role in championing rural voices and addressing rural issues. These changes directly 
reflect feedback raised by residents through the Rural Summit. The updates also 
formally recognize ARAC’s oversight role for rural ditching, including the new rural 
ditch maintenance levy, and reinforce ARAC’s leadership and decision-making 
responsibilities in guiding rural programs and services. The underlying principle is 
clear: one size does not fit all, and strengthening ARAC helps ensure rural 
considerations are meaningfully integrated when policies are developed and 
evaluated. 
 
As next steps, the City should consistently operationalize a “rural implications” filter 
so that reports and decisions with significant rural impacts are routed through ARAC 
and assessed earlier in the decision-making process. The City should also use ARAC’s 
broadened scope to drive practical rural outcomes by applying ARAC oversight not 
only to planning files, but also to rural infrastructure, drainage, and service delivery 
issues that residents raise repeatedly. Continued attention should also be given to 
ensuring rural Councillors have the governance tools required to effectively advance 
the interests of rural Ottawa. 
 

Engagement 2: Raffermissement du mandat du CAAR (Engagement respecté) 
 
La Ville continue de prioriser le raffermissement de la gouvernance de la zone rurale 
pour veiller à ce que la zone rurale d’Ottawa profite de solutions qui tiennent compte 
de ses réalités. En 2025, la Ville a approuvé des révisions à apporter à la mandature 
du Comité de l’agriculture et des affaires rurales afin de conforter le rôle de ce comité 
dans la promotion des intérêts de la zone rurale et dans la correction de problèmes 
de cette zone. Ces changements tiennent directement compte des commentaires 
exprimés par les résidents pendant le Sommet rural. Les comptes rendus viennent 
aussi confirmer officiellement le rôle de surveillance du CAAR dans le creusage des 
fossés de la zone rurale, dont le nouveau prélèvement pour l’entretien des fossés de 
la zone rurale, en plus de conforter le leadership et les responsabilités décisionnelles 
du CAAR dans l’orientation des programmes et des services ruraux. Le principe sous-
jacent est clair : il n’y a pas de solutions universelles, et le raffermissement du rôle du 
CAAR permet de s’assurer que les considérations relatives à la zone rurale sont 
méthodiquement intégrées lorsque la Ville élabore et évalue ses politiques. 
 
Dans les prochaines étapes, la Ville doit constamment opérationnaliser le filtre des 
« répercussions rurales » pour que les rapports et les décisions qui ont des impacts 
considérables sur cette zone passent par le CAAR et soient évalués plus rapidement 
dans le processus décisionnel. La Ville doit aussi faire appel au champ d’intervention 
élargi du CAAR afin de produire des résultats pratiques pour la zone rurale en exerçant 
une surveillance qui porte non seulement sur les dossiers de planification, mais aussi 
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sur les problèmes d’infrastructures, de drainage et de services de la zone rurale, dont 
les résidents font constamment état dans leurs commentaires. Il faut aussi porter une 
attention soutenue afin de s’assurer que les conseillers municipaux de la zone rurale 
disposent des outils de gouvernance nécessaires pour promouvoir efficacement les 
intérêts de la zone rurale d’Ottawa. 
 

Commitment 3: Enhancing the Rural Affairs Office and Strengthening Governance              
(Accomplished) 
 
Rural Councillors are strengthening how the City serves residents by enhancing the 
Rural Affairs Office and improving internal governance so rural concerns are addressed 
quickly and consistently. Council has approved increased resources for the Rural 
Affairs Office, including the hiring of a dedicated program manager to help facilitate 
concerns from Councillors and advance rural priorities. The City has also designated 
nine Rural Leads, one in each department, creating clear rural-focused points of 
contact who can handle inquiries more effectively and coordinate responses across 
City services. 

 
The Rural Affairs Office is also expanding proactive outreach by sharing information 
on provincial rural funding eligibility and strengthening the Rural Business Toolkit with 
practical guidance. These efforts help residents and local businesses access programs 
and navigate City processes with greater confidence and efficiency. For many years, 
one of the most prominent concerns raised by rural residents has been not only a lack 
of access to City services, but also the absence of clear and direct points of contact 
when rural issues arise. This improvement is already helping to connect Councillors 
and residents to staff who understand the rural area and can facilitate information-
sharing and service coordination. 
 
Looking forward, the City should continue shifting internal culture through training 
and rural-by-default practices. Rural considerations should be embedded into project 
scoping, budgeting, and service design so rural needs are addressed early, rather than 
being treated as downstream fixes. 
 

Engagement 3: Valorisation du Bureau des affaires rurales et raffermissement de la       
gouvernance (Engagement respecté) 
 
Les conseillers municipaux de la zone rurale renforcent les moyens grâce auxquels la 
Ville sert les résidents en valorisant le Bureau des affaires rurales et en améliorant la 
gouvernance interne pour permettre de répondre rapidement et constamment aux 
inquiétudes rurales. Le Conseil municipal a approuvé l’augmentation des ressources 
du Bureau des affaires rurales, dont l’embauche d’un gestionnaire de programme 
spécialisé pour permettre de répondre aux inquiétudes des conseillers municipaux et 
de répondre aux priorités de la zone rurale. La Ville a aussi désigné neuf responsables 
des secteurs ruraux, à raison d’un responsable dans chaque direction générale, en 
créant des points de contact clairs et consacrés à la zone rurale, pour traiter plus 
efficacement les demandes de renseignements et pour coordonner les réponses qu’ils 
ont apportées dans l’ensemble des services de la Ville. 
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Le Bureau des affaires rurales est aussi en train d’étendre son rayonnement proactif 
en publiant de l’information sur les conditions d’admission au financement rural du 
gouvernement provincial et en fortifiant la Trousse d’outils pour les entreprises du 
secteur rural d’Ottawa grâce à des recommandations pratiques. Ces efforts permettent 
aux résidents et aux entreprises locales d’avoir accès aux programmes et de 
manœuvrer avec plus de confiance et d’efficience dans les processus de la Ville. Depuis 
de nombreuses années, l’inaccessibilité des services municipaux, ainsi que l’absence 
de points de contact clairs et directs lorsque des problèmes surgissent dans la zone 
rurale font partie des motifs d’inquiétude les plus importants exprimés par les 
résidents de cette zone. Cette amélioration permet déjà aux conseillers municipaux et 
aux résidents de communiquer avec le personnel qui connaît la zone rurale, ce qui 
peut favoriser l’échange de l’information et la coordination des services. 
 
À terme, la Ville doit continuer de transformer la culture interne grâce à la formation 
et aux pratiques systématiquement rurales. Il faut intégrer les considérations rurales 
dans la définition de la portée des projets, dans la budgétisation et dans la conception 
des services afin de répondre rapidement aux besoins de la zone rurale, au lieu de 
traiter ces considérations comme des corrections à apporter en aval. 
 

Commitment 4: Improving Rural Paramedic Response (Accomplished) 
 
Ottawa Paramedic Service has strengthened rural emergency coverage through both 
staffing and improved deployment. The City has added 83 paramedics, bringing the 
total workforce to more than 450 paramedics serving Ottawa residents. This increase 
supports faster turnaround at hospitals and improves availability for 9-1-1 calls in the 
community. In April 2024, Ottawa Paramedic Service implemented the Medical Priority 
Dispatch System triage software, which has improved service delivery and helped 
reduce hospital offload delays. Satellite paramedic posts in Richmond, Manotick, 
Stittsville, Dunrobin, Kinburn, Metcalfe, Osgoode, Navan, and Cumberland are also 
helping bring resources closer to rural residents. 
 
These improvements are significant. In 2022, while responding to life-threatening 
calls, Ottawa Paramedic Service met the eight-minute target only 62 per cent of the 
time, contributing to longer response times in rural areas. Since then, “level zero” 
incidents have declined substantially, and continued staffing enhancements and 
operational transitions are expected to further strengthen medical emergency 
response across rural Ottawa. 
 
As next steps, the City should maintain the operational focus that has reduced level 
zero incidents and improved response-time performance, particularly for rural 
communities where distance and coverage gaps can be more pronounced. Dispatch 
and deployment practices should continue to be optimized, including ongoing training 
and refinement of MPDS use so that life-threatening calls are prioritized appropriately 
across rural distances. The City must also maintain adequate funding aligned with its 
multi-year investment plan to ensure staffing and system improvements remain 
sustainable over time. 
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Engagement 4 : Amélioration de l’intervention des paramédics dans la zone rurale           
(Engagement respecté) 
 
Le Service paramédic d’Ottawa a élargi son rayon d’action dans les interventions 
d’urgence dans la zone rurale en faisant appel à la fois à la dotation en personnel et à 
l’amélioration du déploiement. La Ville a recruté 100 paramédics supplémentaires, ce 
qui porte à plus de 450 paramédics l’effectif total au service des résidents d’Ottawa. 
Cette augmentation permet d’accélérer les délais de transfert dans les hôpitaux et 
d’améliorer la disponibilité pour répondre aux appels passés au 9-1-1 dans la 
collectivité. En avril 2024, le Service paramédic d’Ottawa a mis en œuvre le logiciel de 
triage du Système de répartition des priorités médicales (SRPM), ce qui a permis 
d’améliorer les services offerts et de réduire les délais de transfert dans les hôpitaux. 
Les postes paramédicaux satellites de Richmond, Manotick, Stittsville, Dunrobin, 
Kinburn, Metcalfe, Osgoode, Navan et Cumberland permettent aussi de rapprocher les 
ressources des résidents de la zone rurale. 

 
Ces améliorations sont importantes. En 2022, en intervenant dans les appels portant 
sur des situations mettant des vies en danger, le Service paramédic d’Ottawa n’a 
atteint la cible de huit minutes que dans 62 % des cas, ce qui est venu allonger les 
délais d’intervention dans les secteurs de la zone rurale. Depuis, le nombre d’incidents 
du « niveau zéro » a baissé substantiellement; les améliorations continuelles de la 
dotation en personnel et les transitions opérationnelles devraient renforcer encore les 
interventions médicales d’urgence dans toute la zone rurale d’Ottawa. 
 
Dans les prochaines étapes, la Ville devrait rester fidèle à l’orientation opérationnelle 
qui a permis de réduire les incidents du niveau zéro et d’améliorer le rendement du 
point de vue des délais d’intervention, surtout dans les communautés rurales dans 
lesquelles les problèmes de distance et les déficits de couverture sont parfois plus 
prononcés. Il faut continuer d’optimiser les pratiques de répartition et de déploiement, 
en plus de continuer d’offrir des activités de formation et de perfectionner le SRPM 
afin de prioriser comme il se doit les appels portant sur des situations mettant des 
vies en danger malgré les distances à parcourir pour se rendre dans la zone rurale. La 
Ville doit aussi assurer un financement adéquat qui correspond à son plan 
d’investissement pluriannuel pour s’assurer que les améliorations apportées à la 
dotation en personnel et aux systèmes restent durables au fil des ans. 

 

Commitment 5: Dedicated Rural Programs for Intersection Signals (Ongoing) 
 

To better match rural growth and improve safety on rural roads, the City has approved 
an enhanced process for evaluating where traffic signals and all-way stops are 
warranted at rural intersections. Building on that work, a core Rural Summit 
commitment is to establish a stand-alone, rural-specific priority list for intersection 
signals. This will ensure rural projects are assessed and funded on their own merits, 
reduce direct competition with urban requests, and accelerate safety and traffic 
management improvements in rapidly developing rural communities. This approach is 
intended to ensure rural Ottawa receives an equitable share of capital investment in 
intersection safety. 
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As next steps, the City must implement the enhanced rural evaluation process 
consistently, including appropriate data collection and rural operating condition 
analysis, so that rural intersections are assessed on realistic rural contexts. The City 
must also be transparent about the funding gap and the path to closing it, particularly 
given the cost and backlog associated with implementing warranted intersection 
controls citywide. A rural implementation strategy should be advanced that aligns 
staged delivery with available funding, including consideration of interim safety 
measures where full signalization or major redesign is not immediately achievable. 

 

Engagement 5 : Programmes consacrés à la zone rurale pour les feux aux intersections 
(Engagement en cours) 
 
Pour mieux se concerter avec la croissance de la zone rurale et pour améliorer la 
sécurité sur les routes rurales, la Ville a approuvé un processus amélioré pour 
l’évaluation des lieux dans lesquels les feux de circulation et les panneaux d’arrêt dans 
tous les sens sont justifiés aux intersections de la zone rurale. En s’inspirant de ces 
travaux, un engagement essentiel adopté pendant le Sommet rural consiste à dresser 
une liste des priorités indépendantes et propres à la zone rurale pour les feux aux 
intersections, ce qui permettra de s’assurer que les projets de la zone rurale sont 
évalués et financés selon leurs bien-fondés propres, de réduire la concurrence directe 
avec les demandes de la zone urbaine et d’accélérer les améliorations à apporter à la 
sécurité et à la gestion de la circulation dans les communautés rurales dont l’évolution 
est rapide. Cette approche est destinée à s’assurer que la zone rurale d’Ottawa a droit 
à une part équitable des investissements consacrés aux infrastructures de sécurité des 
intersections. 
 
Dans les prochaines étapes, la Ville doit mettre en œuvre avec cohésion le processus 
amélioré d’évaluation de la zone rurale, en recueillant les données voulues et en 
menant l’analyse des conditions d’exploitation de la zone rurale, pour évaluer les 
intersections de cette zone selon des contextes ruraux réalistes. La Ville doit aussi 
faire preuve de transparence dans l’information portant sur le déficit de financement 
et sur le chemin à parcourir pour corriger le déficit, surtout en tenant compte du coût 
et des retards liés à la mise en œuvre de dispositifs de régulation justifiés aux 
intersections dans l’ensemble de son territoire. Il faudrait adopter une stratégie de 
mise en œuvre dans la zone rurale qui cadre avec la réalisation échelonnée des travaux 
d’après le financement disponible, en tenant compte des mesures de sécurité 
intermédiaires dans les cas où la signalétique complète ou un réaménagement majeur 
n’est pas réalisable immédiatement. 
 

Commitment 6: Applying a Rural Lens to Infrastructure Projects (Accomplished) 
 
The City has begun implementing a dedicated rural lens for infrastructure planning 
and delivery, moving away from one-size-fits-all approaches that can unintentionally 
impose urban design standards on rural infrastructure. Initiated in late 2024, this work 
integrates rural consultation and oversight into project development, including road 
renewal and intersection upgrades, to ensure designs reflect real rural operating 
conditions. The objective is practical and outcome-focused: rural infrastructure must 
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remain safe and functional while preserving turning radii, lane configurations, and site 
geometry needed for large farm equipment and other rural vehicles to move through 
communities without unnecessary constraints. 

 
As next steps, the City should standardize the rural lens within project governance by 
requiring rural consultation and a documented rural design rationale throughout the 
life of rural road and intersection projects, from concept through construction. The 
City should also continue exploring opportunities to ensure capital investments are 
managed thoughtfully in the rural context, with decisions that respect both 
operational needs and long-term maintenance realities. 

 

Engagement 6 : Application du point de vue de la zone rurale dans les projets d’infrastructures 
(Engagement respecté) 
 
La Ville a commencé à mettre en œuvre un point de vue consacré à la zone rurale dans 
la planification et la réalisation des infrastructures, en renonçant aux approches 
universelles qui imposent sans le vouloir des normes d’esthétique urbaine dans les 
infrastructures rurales. Lancés à la fin de 2024, ces travaux intègrent la consultation 
de la zone rurale et la surveillance dans l’élaboration des projets, dont la réfection des 
routes et la modernisation des intersections, pour s’assurer que les plans d’étude 
tiennent compte des conditions opérationnelles réelles de la zone rurale. L’objectif est 
pratique et axé sur les résultats : les infrastructures rurales doivent rester sécuritaires 
et fonctionnelles tout en préservant les rayons de virage, les configurations des droits 
de circulation et la géométrie des sites nécessaires pour la machinerie agricole lourde 
et les autres véhicules de la zone rurale qui doivent traverser les communautés sans 
contraintes inutiles. 
 
Dans les prochaines étapes, la Ville doit normaliser l’application du point de vue de la 
zone rurale dans la gouvernance des projets en obligeant à consulter les résidents de 
la zone rurale et à documenter la justification des plans d’étude applicables à cette 
zone pendant toute la durée des projets d’aménagement des routes et des 
intersections de la zone rurale, à partir de l’avant-projet jusqu’à la réalisation. La Ville 
doit aussi continuer de se pencher sur les possibilités de s’assurer que les 
investissements consacrés aux infrastructures sont gérés judicieusement dans le 
contexte rural, en prenant des décisions qui respectent les besoins opérationnels et 
les réalités de l’entretien à long terme. 

 

Commitment 7: Streamlining Planning for Rural Applications (Accomplished) 
 

ARAC has made tangible progress in reducing red tape for rural landowners by 
streamlining how routine planning files are reviewed and approved. Dedicated rural- 
focused planning staff are in place to better understand the realities of farm and village 
applications and to provide clearer guidance from the outset. The City has also 
advanced a City-initiated Official Plan Amendment to delegate authority to staff to 
approve minor rezoning applications, with clear criteria and procedural changes 
intended to simplify the process and shorten timelines. This approach is already 
demonstrating results. Minor rezoning files have been processed under Manager 



11 
 

Delegated Authority and issued by the on-time decision date, including consent 
applications related to surplus farm dwelling severances. 

 
ARAC has also supported practical operational improvements for agricultural 
producers by enabling a no-permit solution for manure drag lines within certain 
roadside ditch contexts. This change supports safety by reducing the need for heavy 
equipment movements on rural roads and can reduce operational impacts by allowing 
manure to be pumped through temporary hoses laid in roadside ditches to reach 
fields. This type of pragmatic approach reflects the value of treating routine rural 
matters with the responsiveness and practicality that residents expect. 
 
As next steps, the City should continue building on delegated authority improvements 
for minor rezonings so the process remains predictable and timely for rural applicants. 
Rural planning streamlining should also remain aligned with broader Development 
Review improvements currently underway, so rural applicants benefit from clearer 
tracking, better coordination, and more effective issue resolution. The City should 
further reduce unnecessary operational friction for farm and village realities by 
continuing practical refinements, including clearer guidance for nutrient management 
activities within the right-of-way. 

 

Engagement 7 : Simplification de la planification pour les demandes d’aménagement en                
milieu rural (Engagement respecté) 
 
Le CAAR a accompli des progrès concrets en allégeant les lourdeurs administratives 
pour les propriétaires de la zone rurale grâce à la simplification des modalités 
d’examen et d’approbation des dossiers de planification courants. Les employés se 
consacrent à l’aménagement de la zone rurale pour mieux connaître les réalités des 
demandes des exploitations agricoles et des villages et pour donner dès le départ des 
directives plus claires. La Ville a aussi déposé une demande de modification du Plan 
officiel dont elle est elle-même l’initiatrice afin de déléguer au personnel le pouvoir 
d’approuver les demandes mineures de rezonage, en adoptant des critères clairs et en 
apportant des changements aux procédures afin de simplifier le processus et 
d’écourter les délais. Cette approche donne déjà des résultats. Les dossiers mineurs 
de rezonage ont été traités en vertu des pouvoirs délégués aux gestionnaires et ont 
été déposés avant la date de décision à rendre dans les délais, dont les demandes de 
consentement liées à la dissociation des habitations agricoles excédentaires. 
 
Le CAAR s’est aussi prononcé en faveur des améliorations opérationnelles pratiques à 
l’intention des producteurs agricoles, en adoptant une solution sans permis pour les 
câbles de traînage du fumier dans le contexte de certains fossés bordant des routes. 
Ce changement favorise la sécurité en réduisant les besoins en déplacements du 
matériel lourd sur les routes rurales et permet de réduire les impacts opérationnels en 
donnant les moyens de pomper le fumier dans des tuyaux temporaires déposés dans 
les fossés aménagés sur le bord des routes pour les acheminer jusqu’aux terrains sur 
lesquels il faut l’épandre. Ce type d’approche pragmatique s’explique par l’importance 
de traiter les questions rurales de routine dans le souci de la réceptivité et de la 
praticité auquel s’attendent les résidents. 
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Dans les prochaines étapes, la Ville doit continuer de miser sur les améliorations 
apportées aux pouvoirs délégués pour les demandes mineures de rezonage, afin de 
veiller à ce que le processus reste prévisible et à respecter les délais pour les 
demandeurs de la zone rurale. La simplification de la planification de la zone rurale 
doit aussi continuer de concorder avec l’ensemble des améliorations qu’on est en train 
d’apporter dans l’examen des demandes d’aménagement, pour permettre aux 
demandeurs de la zone rurale de profiter d’un suivi plus clair, d’une meilleure 
coordination et de solutions plus efficaces pour résoudre les problèmes. La Ville doit 
aussi réduire la crispation opérationnelle inutile pour les réalités des exploitations 
agricoles et des villages en continuant d’apporter des perfectionnements pratiques, 
notamment en précisant les lignes de conduite à tenir dans les activités de gestion des 
nutriments dans l’emprise. 

 

Commitment 8: Developing a Balanced Rural Growth Strategy (Ongoing) 
 
Developing a Balanced Rural Growth Strategy remains ongoing, with a clear focus on 
preserving the unique character of rural villages while avoiding suburban-style 
densification. As part of the Rural Summit follow-through, materials have set a 2025 
review to examine emerging densification pressures and to identify practical, balanced 
development approaches across villages. This work aligns with the City’s Official Plan 
direction, which prioritizes directing rural growth to villages and planning for complete 
communities by supporting local services, housing choice, and village vitality in a way 
that respects rural character. 
 
As a next step, the City should ensure that farmland and natural heritage protection 
remain foundational to rural growth planning. Village growth and land-use decisions 
should support agricultural viability and avoid outcomes that erode farmland or 
undermine rural natural features through incompatible uses or unplanned 
encroachment. 

 

Engagement 8 : Élaboration d’une stratégie de croissance rurale équilibrée                        
(Engagement en cours) 
 
La Ville continue d’élaborer une stratégie de croissance rurale équilibrée, en mettant 
nettement l’accent sur la préservation du caractère exceptionnel des villages ruraux 
tout en évitant la densification menée dans le style de la banlieue. Dans le cadre de la 
mise en œuvre des conclusions du Sommet rural, nous avons lancé en 2025 l’examen 
des impératifs de densification émergents et le recensement des approches 
d’aménagement pratiques et équilibrées pour l’ensemble des villages. Ces travaux 
concordent avec les orientations du Plan officiel de la Ville qui priorisent l’orientation 
de la croissance rurale dans les villages et la planification de collectivités complètes 
en favorisant les services locaux, le choix de logement et la vitalité des villages de 
manière à respecter le caractère de la zone rurale. 
 
Dans une prochaine étape, la Ville doit s’assurer que la protection des terres agricoles 
et du patrimoine naturel reste fondationnelle dans la planification de la croissance de 
la zone rurale. Les décisions portant sur la croissance et l’aménagement du territoire 
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des villages doivent favoriser la viabilité de l’agriculture et éviter les résultats qui 
érodent le domaine agricole ou nuisent aux fonctions naturelles de la zone rurale par 
des aménagements incompatibles ou un empiètement non planifié. 

 

Commitment 9: Advocating for Rural Priorities with the Province (Continuing Advocacy) 
 
The Province of Ontario, through the Ministry of Rural Affairs, has recognized Ottawa’s 
unique identity as a major city with a predominantly rural land base, restoring a 
designation that was effectively lost following amalgamation. This recognition reflects 
the reality that Ottawa is Canada’s sixth-largest city by population, while roughly 80 
per cent of its land base is rural. Rural Ottawa supports nearly 1,200 farms across 
approximately 2,200 square kilometres, and rural residents represent roughly 20 per 
cent of the city’s population, largely living in villages and small towns. 
 
This rural designation is important because it improves access to provincial grant 
programs and infrastructure supports that reflect rural realities. The City’s ongoing 
provincial advocacy continues, and the Rural Affairs Office is supporting uptake by 
sharing guidance and strengthening the Rural Business Toolkit with additional details 
and practical direction so rural entrepreneurs and organizations can take advantage 
of available opportunities. 

 

Engagement 9 : Défense des priorités de la zone rurale auprès du gouvernement provincial 
(Engagement continu) 
 

Par l’entremise du ministère de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires rurales, 
le gouvernement de l’Ontario a reconnu l’identité exceptionnelle d’Ottawa comme 
grande cité dotée d’un domaine foncier essentiellement rural, en rétablissant une 
désignation qu’elle avait effectivement perdue dans la foulée de la fusion. Cette 
reconnaissance tient compte de la réalité voulant qu’Ottawa soit la sixième grande 
ville du Canada du point de vue de la population, alors qu’environ 80 % de son 
domaine foncier sont constitués de la zone rurale. La zone rurale d’Ottawa réunit près 
de 1 200 exploitations agricoles sur une superficie de l’ordre de 2 200 kilomètres 
carrés, et les résidents de la zone rurale représentent à peu près 20 % de la population 
de la Ville et habitent surtout dans les villages et les petites villes. 
 
Cette désignation rurale est importante parce qu’elle améliore l’accès aux 
programmes de subventions et aux programmes d’aide aux infrastructures du 
gouvernement provincial, qui tiennent compte des réalités de la zone rurale. La Ville 
continue ses démarches auprès du gouvernement provincial, et le Bureau des affaires 
rurales appuie sa participation en publiant des lignes de conduite et en étoffant la 
Trousse d’outils pour les entreprises du secteur rural grâce à d’autres détails et à des 
directives pratiques pour que les entrepreneurs et les organisations de la zone rurale 
puissent profiter des occasions qui s’offrent à eux. 
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Commitment 10: Commitment to the Next Rural Summit 
 
Ottawa hosted its first two Rural Summits in 2005 and 2008, followed by a 15-year 
gap before rural residents again had a dedicated forum to provide direct input into 
how the City delivers programs and services to rural communities. This length of time 
is far too long for communities that require different standards and service approaches 
to support villages and rural life. For this reason, Mayor Sutcliffe and rural Councillors 
committed to hosting another Rural Summit within the next four years, with planning 
underway for a 2027 to 2028 Summit in the next term of Council. This commitment 
is intended to make rural engagement more consistent and responsive so rural 
residents are not asked to wait more than a decade for a dedicated forum. By setting 
the next Summit timeline now, the City is reinforcing that rural priorities will remain a 
standing focus as services and policies evolve. 

 

Engagement 10 : Volonté de tenir le prochain Sommet rural 
 
Ottawa a tenu ses deux premiers Sommets ruraux en 2005 et 2008; il a ensuite fallu 
attendre 15 ans avant que les résidents de la zone rurale puissent à nouveau compter 
sur une tribune libre consacrée à leurs intérêts pour participer directement à la 
réalisation des programmes et des services de la Ville destinés aux communautés 
rurales. Ce délai est beaucoup trop long pour les communautés qui ont besoin de 
normes et approches différentes dans les services pour appuyer les villages et la vie 
rurale. C’est pour cette raison que Mark Sutcliffe, maire d’Ottawa, et les conseillers 
municipaux de la zone rurale se sont engagés à tenir un autre Sommet rural dans les 
quatre prochaines années; la Ville est en train de planifier le Sommet de 2027 ou 
de 2028 dans le prochain mandat du Conseil municipal. Cet engagement vise à 
s’assurer que la participation de la zone rurale est plus constante et mieux adaptée, 
afin d’éviter de demander aux résidents de la zone rurale d’attendre plus qu’une 
dizaine d’années avant de tenir une tribune libre qui leur est consacrée. En fixant 
maintenant le calendrier du prochain Sommet, la Ville confirme que les priorités de la 
zone rurale resteront des priorités permanentes dans l’évolution des services et des 
politiques. 

 

Other Commitments That Emerged from Resident Feedback 
 
Resident feedback consistently emphasizes that rural Ottawa’s identity depends on 
safeguarding farmland, forests, wetlands, and watercourses while managing growth 
and infrastructure responsibly. Recent City actions align with this direction through 
stronger tools intended to protect natural features and agricultural resources, 
alongside policy foundations that seek to prevent incompatible land uses. Continued 
attention should be given to advancing rural conservation and stewardship capacity, 
including building on initiatives such as the RuralEnvironmental Land Acquisition and 
Stewardship Program framework to protect high-value rural natural assets and support 
long-term stewardship. 
 
As rural villages expand, transit and mobility expectations also increase, particularly 
for youth, seniors, commuters, and residents who face barriers to vehicle-dependent 
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living. The Rural Summit process identified public and private transit, winter road 
maintenance, and road safety as priority concerns, and ongoing work through the 
City’s transportation planning processes continues to consider rural needs and the 
rural transportation network. Governance improvements achieved through ARAC’s 
strengthened mandate provide a stronger platform to keep rural mobility priorities 
visible and consistently addressed through City planning and budget cycles. 
 
Rural residents also raise concerns about public safety, including visible policing, 
response times, and enforcement related to speeding, dangerous driving, and theft. 
The Ottawa Police Service’s District Deployment Model is intended to improve 
deployment and service delivery across the city. Continued attention should be given 
to ensuring that rural community safety needs are clearly reflected in operational 
planning and that service improvements are visible and measurable in rural 
communities. 
 

Les autres engagements qui ont émergé dans les commentaires des résidents 
 
Dans leurs commentaires, les résidents insistent constamment sur le fait que l’identité 
de la zone rurale d’Ottawa dépend de la protection des terres agricoles, des forêts, 
des milieux humides et des cours d’eau, tout en gérant avec circonspection la 
croissance et les infrastructures. Les récentes interventions de la Ville cadrent avec 
cette orientation grâce à des outils plus solides, destinés à protéger les infrastructures 
naturelles et les ressources agricoles, de concert avec les fondements de politique qui 
visent à prévenir les aménagements fonciers incompatibles. Il faut continuer d’être 
attentif à la promotion de la préservation de la zone rurale et de la capacité 
d’intendance de cette zone, en misant entre autres sur des initiatives comme la 
structure-cadre du Programme d’acquisition et de gestion de terres écologiques 
rurales afin de protéger les actifs naturels très valorisés de la zone rurale et d’en 
assurer l’intendance à long terme. 

 
À l’heure où les villages ruraux s’agrandissent, les attentes vis-à-vis des transports en 
commun et de la mobilité augmentent elles aussi, surtout parmi les jeunes, les 
personnes âgées, les navetteurs et les résidents aux prises avec des obstacles qui les 
rendent tributaires de la voiture. Durant le Sommet rural, les résidents ont fait savoir 
que les transports en commun et le transport privé, l’entretien hivernal des routes et 
la sécurité routière sont des inquiétudes prioritaires, et dans les travaux en cours dans 
le cadre de ses processus de planification du transport, la Ville continue de tenir 
compte des besoins de la zone rurale et de son réseau de transport. Les améliorations 
apportées à la gouvernance au cours du mandat renforcé du CAAR constituent une 
plateforme plus solide pour veiller à ce que les priorités de la mobilité dans la zone 
rurale restent prépondérantes et à ce qu’on y réponde constamment dans les cycles 
planificationnels et budgétaires de la Ville. 

 
Les résidents de la zone rurale expriment aussi des inquiétudes à propos de la sécurité 
publique, dont la présence policière, les délais d’intervention et l’application des 
règlements liés à la vitesse, à la conduite dangereuse et au vol. Le Modèle de 
déploiement de police de division du Service de police d’Ottawa est destiné à améliorer 
le déploiement et les services offerts sur tout le territoire de la Ville. Il faut veiller 
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continuellement à s’assurer que la planification opérationnelle tient clairement compte 
des besoins en sécurité des communautés rurales et que les améliorations apportées 
aux services sont visibles et mesurables dans ces communautés. 

 

Conclusion 
 

The updates in this report demonstrate meaningful progress on the Rural Summit’s 
commitments, particularly where changes have resulted in more stable rural 
infrastructure funding, stronger rural governance through ARAC, improved 
coordination through the Rural Affairs Office, strengthened rural emergency coverage, 
and tangible reductions in planning-related red tape. These accomplishments reflect 
a shift away from one-size-fits-all service delivery and toward solutions that recognize 
the operational realities of rural roads, farms, villages, and distance-based response 
needs. 
 
At the same time, several priorities remain active and require continued attention, 
including the establishment of dedicated rural programs and a rural-specific priority 
list for intersection signals, as well as the development of a balanced rural growth 
strategy that supports village vitality without importing suburban form. Continued 
advocacy with the Province will remain essential to securing recognition, resources, 
and tools that reflect Ottawa’s unique rural land base. Finally, the commitment to the 
next Rural Summit is more than a future event; it is a commitment to ongoing 
accountability and consistent engagement, ensuring rural residents have a dependable 
voice in shaping the services and policies that affect daily life across rural Ottawa. 

 

Conclusion 
 

Les comptes rendus livrés dans ce rapport font état des progrès considérables 
accomplis dans la réalisation des engagements adoptés au Sommet rural, surtout dans 
les cas où les changements ont permis de mieux stabiliser le financement des 
infrastructures rurales, de renforcer la gouvernance rurale par l’entremise du CAAR, 
d’améliorer la coordination assurée par le Bureau des affaires rurales, de raffermir le 
rayon d’action des services d’urgence dans la zone rurale et d’alléger concrètement 
les lourdeurs administratives liées à l’aménagement du territoire. Ces réalisations 
confirment que les solutions universelles dans les services offerts cèdent la place à 
des solutions qui tiennent compte des réalités opérationnelles de routes, des 
exploitations agricoles, des villages et des besoins en intervention d’après la distance 
dans la zone rurale. 

 
Dans le même temps, plusieurs priorités restent actives et réclament une attention 
soutenue, dont l’établissement de programmes consacrés à la zone rurale et d’une 
liste des priorités propres à la zone rurale pour les feux aux intersections, ainsi que 
l’élaboration d’une stratégie de croissance rurale équilibrée, qui promeut la vitalité 
des villages sans importer la forme bâtie de la banlieue. Il est toujours essentiel de 
poursuivre les démarches auprès du gouvernement provincial pour assurer la 
reconnaissance, les ressources et les outils qui tiennent compte du domaine foncier 
rural exceptionnel d’Ottawa. Enfin, la volonté de tenir le prochain Sommet rural est 
plus qu’un événement projeté : il s’agit d’une volonté de redevabilité continue et de 
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consultation constante, pour veiller à ce que les résidents de la zone rurale aient un 
forum fiable pour exprimer leur avis dans le modelage des services et des politiques 
qui ont des incidences sur le quotidien dans toute la zone rurale d’Ottawa. 
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